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ABSTRACT 

Devotional literature is not merely a literary work, but also an act of uplifting moral life 
and the religious beliefs of the people. When we look at devotional literature and 
religious thoughts, these are the best. Thus, in advancing the position of chastity, the 
story of Vallalamakarajan in Arunachala Purana confirms the singularity of the word 
efficiency while advancing the position of chastity. Chastity is here irrespective of male 
or female. It also breaks down the barriers of lower classes and the upper classes. If a 
word is to have its meaning, it is appropriate to combine the time frame in which it is 
spoken and the social setting. The word chastity presents us in a particularly significant 
position. It very well may be seen that the term has been utilized in the feeling of 
peculiarities since the hour of Sangam to the later to the later moral literary works 
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முன்னுரை 
இைக்கியம் என்பது ஒற்லைத்தன்லமலய உட்ககாண்டதல்ை. பாரிய நிலையில் 

பன்முகத்தன்லமலயயும், சித்தாந்தங்கலையும் ஊடுபாவாகக் ககாண்டலவ. எந்த ஒரு இைக்கியமும் 
சமூகத்திற்கான கைத்தில் நின்கை தன்லனப் புலனவுக்கு உட்படுத்திக் ககாள்கிைது. எதாாூா்த்தவலகயில் 
அல்ைாத மிலகப்புலனவியல் தன்லமயிலும் இவற்லை ஒருங்கக நாம் காணமுடியும். கதான்மம், 
புராணம் கபான்ை பழலமக் கூறுகலைத் தாங்கி இைக்கியம் புலனவுக்கு உட்படுத்தப்பட்டாலும் சமூகம் 
என்ை நிலைக்கைன் அங்கு கசயைாற்ைிக் ககாண்கட இருக்கின்ைது. ஒரு காைத்திய சமூகக் 
ககாட்பாடுகள் அல்ைது சித்தாந்தங்கள் பின்கனாரு காைத்தில் மாற்ைத்லத எதிர் ககாள்கின்ைன என்பது 
நிதர்சனமான உண்லம. அவ்வலகயில் கற்பு என்பலதயும் நாம் உள்வாங்கிக் ககாள்ை இயலும். 
அத்தலகயகதாரு ஓாூா்லமயுடகன வல்ைாைமகாராஜனின் இரண்டாம் மலனவியான சல்ைம்மா 
கதவியின் புலனவிலனயும் நாம் பார்க்க இயலும். 
 
வல்லொள ைகொரொஜன் கமத 

திருவண்ணாமலையில் எழுந்தருைியிருக்கும் அருணாசை ஈசுவராின் புராணத்லதக்  
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கூறுமுகமாக அலமந்தது அருணாசை புராணம். புராணம் என்பதற்கு பழலம வாய்ந்தது, கதான்லம 
வாய்ந்தது என்று கபாருள் ககாள்ைைாம் (இரத்தினக்குமாாூா், 2014). புராணங்கள் பைதிைப்பட்டன. எனினும் 
அவற்ைில் தை புராணங்ககை சிைப்பிடம் கபறுகின்ைன. தமிழில் புராணங்கள் என்ைாகை தைபுராணங்கள் 
என்று கசால்லும் அைவுக்கு தைபுராணங்கள் சிைப்புப் கபற்ைிருக்கின்ைன. தைபுராணங்கள் கபாதுவாக 
இலைவன், தைம், த ாூா்த்தம், விருட்சம் என்னும் அலமப்பில் இருக்கும் என்கிைது வாழ்வியல் 
கைஞ்சியம். கமலும், “மக்கள் பிைப்பின் கநாக்கமும் அப்பிைப்பிைிருந்து விடுபடும் தன்லமயும் 
முத்திகபை கவண்டிய வழிமுலைகளும், புராணங்கள் வழியாக எடுத்துலரக்/கப்பட்டுள்ைன. இதில் 
ஆைய வழிபாடும், புண்ணியத் தைங்கைில் இருத்தலும், புராணங்கலைக் ககட்பதும் பிைவியினின்று 
உய்யும் தன்லமகைாகக் கருதப்படுகின்ைன” என்று தைபுராணத்தின் சிைப்பிலன எடுத்துலரக்கின்ைாாூா் 
முலனவாூா் க. இரத்தினக்குமாாூா் (Rathanakumar, 2014).  

அத்தலகயகதாரு தைபுராணமாகவும், பை கதான்மக் கலதயாடல்கலை உட்ககாண்டுள்ைதாகவும் 
அலமந்தது அருணாசை புராணம் ஆகும். சிவகபருமான் ககாவில் ககாண்டுள்ை சிைப்புமிக்க 1008 
திருத்தைங்கைிலும் கமம்பட்ட தன்லமயுலடயலவ திருவாராூா், சிதம்பரம், காசி, திருவண்ணாமலை 
என்ை நான்காகும். இதில் நிலனக்க முக்தியிலனத் தருவதாக அலமவதும், பஞ்சபூதத்தைங்களுள் 
ஒன்ைாகவும், ஆைாதாரத் தைங்களுள் ஒன்ைாகவும் அலமவது திருவண்ணாமலையின் சிைப்பு. 
கவதங்கைாலும், ஆகமங்கைாலும், பதிகனண் புராணங்கள் மற்றும் கதவார திருவாசங்கைானும் 
கபாற்ைப்படும் கபைிலன உலடயது திருவண்ணாமலையில் எழுந்தருைியிருக்கும் அருணாச்சகைசுவாின் 
மகிலம (Kalyanasundaram, 2017). இப்புராணத்லத லசவ - எல்ைப்ப நாவைகரன்னும் புைவாூா் இயற்ைினாாூா். 
இந்நூலுக்குப் பைாூா் உலரகயழுதியுள்ைனாூா்.  

அருணாசைபுராணம் பாயிரம் கதாடங்கி 14 சருக்கங்கலை உள்ைடக்கியது. இதில் 7வது 
சருக்கமாக அலமவது வல்ைாைமகாராஜன் சருக்கம். அருலணயம் பதிலய வல்ைாைமகாராஜன் 
என்னும் மன்னன் ஆண்டு வந்தான். அவனுக்கு எல்ைம்மா கதவி, சல்ைம்மா கதவி என்னும் இரு 
மலனவியாூா்கள் இருந்தனாூா். ந திவழுவாது, கசங்ககாண்லம தவைாது நாட்லட ஆண்டு வருகின்ைான். 
ஆனால் தனக்குப் புத்திரப்கபறு இல்லைகய என்னும் வருத்தம் மிகுதியால் தன் மந்திாிகளுடன் 
ஆகைாசித்து அவாூா்கள் கூைிய ஆகைாசலனயின்படி கவண்டுபவாூா்களுக்கு கவண்டுவனவற்லை அைிக்கும் 
வண்ணம் 32 அைங்கலையும் கசய்துவருகின்ைான். இதலனக் ககள்வியுற்ை நாரதாூா் தாகம கண்டு கசன்று 
வல்ைாைமகாராஜனின் கபருலமலய சிவகபருமானிடம் கசால்ை, அவரும் அரசலன கசாதிக்க 
எண்ணுகிைாாூா். அருலணயம் பதியில் இருக்கும் கணிலகயாூா் இல்ைம்கதாறும் இரவு முழுவதும் தங்க 
சங்கமாூா்கலை ஏவுகிைாாூா். பின்னாூா் தானும் சங்கமாின் கவடம் பூண்டு வல்ைாைமகாராஜன் 
அரண்மலனலய வந்தலடகிைாாூா். அங்கு அரசன் சங்கமாின் விருப்பம் ககட்க தனக்கு ஒரு கணிலக 
கவண்டும் என்று சங்கமாின் உருவில் இருக்கும் சிவகபருமான் கமாழிகிைாாூா்.  

சங்கமாின் விருப்பத்லத ஏற்று பலடவ  ராூா்கலை கணிலகயாூா் வ  தி கசன்று அழகிய கணிலக 
ஒருத்திலய அலழத்துவருமாறு ஆலணயிடுகிைாாூா். அவாூா்களும் கசன்று கணிலகயாூா் வ  தியில் அலழக்க 
அவாூா்கள் இன்று இரவு முழுலமயும் தங்கலை நாடிவந்த அடியவாூா்கலை மகிழ்விப்பதற்காக நாங்கள் 
கபான்லனப் கபற்கைாம். கபான்லனப் கபற்ைபின் வாக்குப் பிலழகயாம் என்று கசால்ைி மறுத்து 
விடுகின்ைனாூா். நடந்தலத மன்னனிடம் கூை மந்திரிகள் கசன்று மிகுந்த கசல்வம் தருவதாகக் கூைி 
கணிலகயாூா்கலை அலழக்கின்ைனாூா். அப்கபாதும் அவாூா்கள் மறுக்க இறுதியில் மன்னகன கசன்று 
அலழக்கின்ைான். அப்கபாதும் வாக்குப் பிலழகயாம் எனச்கசால்ைி அவாூா்கள் மறுக்கின்ைனாூா்.  

சங்கமாின் காம கநாயால் உண்டான துன்பத்லதத் த ாூா்க்க இயைாமல் கபானகத என்று மன்னன் 
வருந்துகிைான். அதலனக் கண்ணுற்ை மன்னாின் இலைய மலனவி சல்ைம்மா கதவி தாகன சங்கமாின் 
வருத்தம் த ாூா்க்கச் கசல்வதாகக் கூறுகிைாள். மன்னனும் மகிழ்ச்சிகயாடு சங்கமாிடம் அவாூா் ககட்ட 
கபாருள் கிலடத்தது என்று கசால்ைி அவாின் கவண்டுதலை நிலைகவற்ை முலனகிைான். 
சல்ைம்மாகதவியும் சங்கமாூா் இருக்கும் இடம்கசன்று நிட்லடயில் இருக்கும் அவலர எழுப்பமுயை 
இலைவன் குழந்லதயாக உருக்ககாள்கிைாாூா்.  குழந்லதயின் அழுகுரல் ககட்டு அவ்விடம் வந்த 
வல்ைாை மகாராஜன் அள்ைி அலணத்து அக்குழந்லதயின் நைன் பாராட்டி இலைவனின் 
திருவிலையாடலை உணாூா்ந்து மகிழ்ந்திருக்கும் கவலையில் குழந்லத மாயமாய் மலைகிைது.  
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வருத்தமுற்ை வல்ைாைமகாரனுக்கு வான்குரைாகத் கதான்ைி இலைவன் தாகம உமக்கு 
பிள்லையாக வந்த காரணத்தினால் உனக்கான அந்திமக் காாியங்கலைத் தாகன கசய்வதாக உலரத்து 
மலைகிைாாூா். அதன்பின் பைகாைம் சிைப்கபாடு அரசாண்டதாக கலத அலமகிைது. இக்கலதயில் 
கநாிலடப் கபாருண்லம பக்தியாக இருப்பினும், வாக்குத் தவறுதல் மிகப்கபாிய பாவம், குற்ைம் என்று 
எண்ணும் குைிப்பிட்ட காைத்திய சமூகச் சூழலை இக்கலத உட்கிலடப்கபாருைாகக் ககாண்டுள்ைது. 

 
கற்பு 

கசால் என்பது கவறும் எழுத்துக்கைின் கூட்டிலணவு அல்ை. சமூக மதிப்பில் அதற்கு 
வலுவானகதாரு இடம் உண்டு. அலவ காைத்திற்குக் காைம் சமூகச் சூழலுக்கு ஏற்ப மாற்ைத்லத 
உட்ககாண்டு வருகின்ைன என்பது அைிந்த ஒன்கை. ஒரு கசால்லை அதன் கபாருண்லமலய 
உட்ககாள்ை கவண்டுகமன்ைால் அது புழங்கிய காைத்திலனயும், சமூகச் சூழலையும் ஒன்ைிலணத்துக் 
காண்பகத கபாருத்தமுலடயதாக அலமயும். அத்தலகயகதாரு கபாருள் நிலைப்பாட்லடகய கற்பு என்ை 
கசால்லும் நம்முன் லவக்கிைது. 

‘அைம், ஒழுக்கம், கற்பு கபான்ை கசாற்கள் சமூக விழுமியங்கள் ககாண்டலவ. அலவ அது 
புழங்கும் சமூகத்தின் காைத்கதாடும், சூழகைாடும் புாிந்துககாள்ைத் தக்கலவ. ஒரு காைத்திய 
கபாருண்லமகய பின்னரும் அலவ ககாண்டிருக்கும் என்று எண்ணத் கதலவயில்லை’ அைம், ஒழுக்கம் 
கபான்ை கசாற்கள் முன்லனய மதிப்படீுகலைத் தாண்டி எங்ஙனம் பிற்காைத்தில் மாறுதல் அலடந்தகதா, 
அத்தலகயகதாரு மதிப்படீ்டு நிலையிகைகய கற்பு என்னும் விழுமியத்தின் மதிப்படீும் காைத்திற்குக் 
காைம் மாற்ைம் ககாண்டுள்ைது என்பலத உணரமுடிகிைது (Jeyamohan, 2012).  

கற்பு என்ை கசால் பழங்காைத்தில் “பாைியல் ஒழுக்கம்” என்னும் கபாருண்லமயில் 
லகயாைப்படவில்லை. சங்க இைக்கியம் கவதத்லத “எழுதாக் கற்பு” என்ை கபாருைிகைகய கபசுகின்ைது 
(Nagarajan, 2004). இங்கு கற்பு என்பது கல்வி என்னும் கபாருைிகைகய அலமந்துள்ைது. அதுகபான்கை 
சம்பந்தரும், 

“அமண் சமணாூா் கற்பழிக்க திருவுைகம” 

என்று குைிப்பிடுகின்ைாாூா் (Thirugnanasambandar, 2011).  

கதால்காப்பியத்தில் கற்பு என்ை கசால் திருமணத்திற்குப் பின்லனயதான மரபுகலை 
உணாூா்த்துவதற்குக் கூைப்பட்டதாகும். இதலன, 

“கற்பு எனப்படுவது கரணகமாடு புணர 

ககாைற்குாி மரபின் கிழவன் கிழத்திலய 

ககாலடக்கு உாி மரபிகனாாூா் ககாடுப்பக் ககாள்வதுகவ”  

என்று கற்பியைின் முதல் நூற்பாவிகைகய குைிப்பிடுகின்ைாாூா் (நச்சினார்க்கினியர், 1970). இதற்கு 
உலர கூைவந்த நச்சினாாூா்கினியாூா் “வலரதைின் பின் இன்னவாறு ஒழுகுதல் கவண்டும் என 
இருமுதுக்குரவரால் கற்பித்தைின் கற்பாயிற்று” எனக் கூறுகின்ைாாூா் (Nachinarkiniyar, 1970).  

சங்க இைக்கியத்தில் கற்பு என்ை கசால் 44 இடங்கைில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது. இவற்ைின் 
கபாருண்லமலய ஒட்டுகமாத்தமாகப் பாாூா்ப்பின் கற்ைல், தலைவன் கசால் ககட்டல், 
கதய்வத்தன்லமயான நிலைப்பாடு என பை சூழல்கபாருண்லமலய முன்லவக்கின்ைன. சான்ைாக,  

“கவைிறுஇல் கற்பின் கண்டுஅமாூா் அடுகதாறும்” (அகம் - 106) 

என்று கற்பு என்பது கற்ைல் கபாருைிலும், 

“மாசுஇல் கற்பின் மடகவாள் குழவி” (நற்ைிலண -15) 

எனத் தலைவன் கசால் ககட்டல் என்னும் கபாருைிலும், 
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“கடவுள் கற்பின் மடகவாள் கூை” (அகம் - 314)  

எனத் கதய்வத்தன்லம சுட்டும் கபாருண்லமயிலும் இடம்கபறுவலதக் காணமுடிகிைது 
(கசயபால், 2004). 

கற்பு என்பது கசாற்பிலழயாலம என்னும் கபாருண்லமயிலும் சங்க இைக்கியத்தில் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது.  

இகல்அடு கற்பின் மிஞிைிகயாடு தாக்கி” (அகம் - 396) 

என்னும் அகநானூற்றுப் பாடைில் நன்னன் என்னும் மன்னன் புன்னாடு என்னும் ஊலரச் சினந்து 
எழுந்தான் (Jeyabal, 2004). இதலன அைிந்த ஆய் எயினன் என்பான் அம்மக்கைிடத்கத பாழி என்ை 
நகாிடத்கத எழுந்துநின்று அஞ்சாத ாூா்! என்று கசான்னான். தான் கூைிய கசாற்பிலழயாது நன்னனின் 
நண்பனாகிய மிஞிைி என்பாகனாடு கபாரிட்டு உயிாூா்துைந்தான் என இங்கு கசாற்பிலழயாலமலய 
உணாூா்த்தகவ கற்பு என்ை கசால் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது. இப்கபாருைிகைகய ஔலவயும், 

“கற்கபனப்படுவது கசால் திைம்பாலம” (ககான்லைகவந்தன்) 

எனச் சுட்டுகின்ைாாூா் (Avvaiyar, 2017). இங்கு கற்பு என்னும் கசால் “கசாற்பிலழயாலம” என்பலதகய 
கநாக்கமாகக் ககாண்டு கசயைாற்றுகின்ைது. இங்கு பால்கபதம் முதன்லமயில்லை என்பது 
கநாக்கத்தக்கது. இத்தகு கபாருண்லமயிகைகய அருணாசை புராணத்தில் இடம்கபறும் 
வல்ைாைமகாராஜன் கலதயில் தான் கசான்ன கசால்லுக்காககவ தன் மலனவி சல்ைம்மாகதவிலய 
இலைவனுக்கு அைிக்க முன்வந்தாாூா் என உள்வாங்குதகை சாைச் சிைந்தது. 

 
வல்லொளைகொரொஜனின் ப ொல் திறம்ெொமையை கற்ெொதல் 

மனித வாழ்க்லகலய உயாூா்நிலை கநாக்கிக் கடத்த முயல்வன பக்தி இைக்கியங்கள் எனைாம். 
இலவ கவறும் இைக்கியப் பனுவைாக மட்டுகம அல்ைாமல் அைம் சாாூா்ந்த வாழ்வியலை, மக்கைின் 
சமய நம்பிக்லகலய கமட்டிலமப்படுத்தும் கசயலையும் கசய்கின்ைன எனைாம். இலவ கதான்ைிய 
காைத்தின் அைங்கலையும், என்கைன்லைக்குமான சமூக அைங்கலையும் கபாற்ைி நிற்கின்ைன. பக்தி 
இைக்கியங்கலை சமயக் ககாட்பாடுகலை முன்லவத்து கநாக்கும் கபாது இத்தகு புாிதல்ககை 
சாைச்சிைந்தது. அவ்வலகயில் கற்பு என்னும் நிலைப்பாட்லட முன்கனடுக்கும் கபாது அருணாசை 
புராணத்தில் இடம்கபறும் வல்ைாைமகாராஜன் கலதயும் கசால் திைம்பாலம என்ை ஒற்லைப் 
கபாருண்லமகய உறுதிப்படுத்துகிைது எனைாம். கற்பு என்பது இங்கு ஆண், கபண் கபதமற்ைது. 
அதுமட்டுமல்ை கமகைார் கீகழார், உயாூா்ந்கதார் தாழ்ந்தவாூா் என்னும் எதிாிலணகலையும் உலடத்துச் 
கசல்கின்ைது.  

கசால்திைம்பாலம என்பது இக்கலதயில் மூன்றுவித அடுக்குகைில் கசயல்படுகிைது.  

1. அரசனின் கசால்திைம்பாலம 

2. கணிலகயாின் கசால்திைம்பாலம 

3. கணவனின் கசால் திைம்பாலமலயக் காத்தல்  

என்ை மூன்று அடுக்குகளும் ஒன்ைன் கதாடாூா்ச்சியாய் மற்கைான்று கசயைாற்றுகின்ைகதனினும் 
உயாூா்ந்த கற்பு என்னும் நிலைப்பாட்லட சல்ைம்மாகதவியின் பண்பு இங்கு முன்லவக்கிைது. 

 
அர னின் ப ொல்திறம்ெொமை 

பிள்லைப் கபைின்லமயால் அதலன கவண்டி வல்ைாைமகராஜன் 32 அைங்கலையும் முலையாகச் 
கசய்து, அலனவரும் ககட்பகதல்ைாம் ககாடுக்கும் வள்ைன்லமலயக் லகககாள்கிைான். இது சுயநைச் 
கசய்லகதான் எனினும் இறுதியில் இலைவனின் (சங்கமாூா் கவடத்தில் இருக்கும் இலைவன்) 
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இச்லசலயத் த ாூா்த்தல் என்ை நிலைலய அலடயும்கபாது கசாற்பிலழயாது காத்தல் கவண்டும் என்ை 
எண்ணகம கமகைாங்கியிருப்பலத,  

“வந்தவ கரதுககட்டாலும் வழங்குவது கமனப்ப தாலக  

அந்தர மைாவ நாட்டி யைித்திடு நாைினின்று 

சுந்தரசங்கமற்குச் கசான்கமாழிப் பிைழா கதன்லனப் 

பந்தமாய்க் காப்பவட்கிப் பதியிலனத்தருகவ கனன்ைான்”  

இப்பாடல் உணாூா்த்துகிைது (Kalyanasundaram, 2017). கசான்ன கசால்லை பிலழயாமல் காப்பதற்காக 
தன் நாட்லடயும், கசங்ககாலையும் தருவகதாடு, சங்கமாின் இச்லசலயப் பூாூா்த்தி கசய்யும் கணிலகக்கு 
பணிகசய்தும் கிடப்கபன் என்றும் கூறுவது இதலன கமய்ப்பிக்கிைது. 

கசால் திைம்பாலமகய உயாூா்ந்த அைம் என்பதலன உணாூா்ந்ததாகைகய இறுதியில், 

“உைகினில் வருஞ்சுகத்து ளுயாூா்சுக யிஃகதகயன்று 

கலையணாூா் முனிவராருங் கழறுவராத ைானத்  

தைமதினுற்ை கசய்யசங்கமாூா் விரகந் த ாூா்த்தால் 

இைகுகமன் னுயிாூா்ககட்டாலு மீகுகவன் வருவ  ாூா்மின்காள்” 

என உயிலரயும் கணிலகயாூா்பால் ஒப்பலடக்கத் துணிகின்ைான் (Kalyanasundaram, 2017). இங்கு 
கசால்திைம்பாலமகய உயாூா்ந்த அைம் என்பதாய் உருக்ககாள்கிைது. ஔலவயின் கூற்ைில் கநாக்க 
உயாூா்கற்பாக உருக்ககாள்கிைது வல்ைாைமகாராஜனின் கசயல்பாடு. 

 
கணிமகைொின் ப ொல் திறம்ெொமை 

அருணாசை ஈஸ்வரனின் அருைினாலும், வல்ைாைமகாராஜனின் சிைந்த ஆட்சி முலையினாலும் 
அங்கு வாழும் மக்கள் கசான்ன கசால்லைத் தவைாதவாூா்கைாகவும், பிைருக்கு உதவும் கபருந்தன்லம 
உலடயவாூா்கைாவும் விைங்கினாூா். இதனால் அப்பகுதியில் வாழும் கணிலகயரும் தங்கள் கதாழிைில் 
கநாூா்லமயுலடயவாூா்கைாக விைங்கினாூா். வல்ைாைமகாராஜலன கசாதிக்க எண்ணிய இலைவன் தம் 
சிவகணங்கலை சங்கமாூா் உருவத்தில் கணிலகயாூா் கசாிமுழுலமக்கும் ஒவ்கவாருவாூா் இல்ைத்திலும் 
தங்கச் கசய்கிைாாூா். அவாூா்கள் விடியுமைவும் கணிலயருடன் காமநுகாூா்ச்சி அலடயவும், அதற்காக ஒரு 
கபண்ணுக்கு ஆயிரம் கபான்லனயும் அைித்து, அலனத்து கணிலகயாூா் இல்ைத்திலனயும் நிரம்பச் 
கசய்கிைாாூா். தானும் சங்கமாூா் உருக்ககாண்டு வல்ைாைமகாராஜனின் அரண்லமலய அலடந்து அரசனிடம் 
தன்னுலடய இன்ப நுகாூா்ச்சிக்கு ஒரு கணிலக கவண்டுகமனக் ககட்க அரசனும் ஒப்புக்ககாள்கிைான். 

அரசன் தான் கசால்ைியபடி நடக்க எண்ணி தன் காவைாூா்கலை அலழத்து அழகிய இைலம 
கபாருந்திய கணிலக ஒருத்திலய அலழத்துவரப் பணிக்கிைான். காவைாூா்கள் கசன்று அலழக்க இன்று 
கபான்லனப்கபற்றுக் ககாண்டு சங்கமாூா்கலை மகிழ்விப்பதாக வாக்குக் ககாடுத்துள்கைாம். நாலை 
வருகிகைாம் என்ைாாூா்கள். கணிலகயாின் மறுப்பிலன உணாூா்ந்து வருந்தும் அரசனின் வருத்தம் த ர 
மந்திாிகள் கசன்று அலழக்கின்ைனாூா். அப்கபாதும் அவாூா்கள் வரமறுக்கின்ைனாூா். இறுதியில் அரசகன 
அலழத்தகபாதும் அவாூா்கள் கபான், கபாருள், நாடு, அரசு என எலத அைிக்க முன்வந்தகபாதும் 
மறுத்துவிடுகின்ைனாூா். கபாருளுக்காகத் தங்கள் உடலை பிைருக்கு நுகாூா்ச்சிக்கு அைிக்கும் 
தன்லமயுலடயவராயினும் கசான்ன கசால்கை உண்லமயான அைமாகக்ககாண்டு வாழ்ந்து வருவலத,  

“ஆதர வாகத்தங்க ைாலணயின் படிகய யாங்கள் 

ஏதுமிைடியாாூா் தம்கமா டின்புைப் கபாருளும் கபற்கைாம் 

நாதகவன் கசய்கவா கமன்று நங்லகயாூா் பணிந்துலரக்கப்  

பூதை மன்னன் கவட்கிப் புகழ்மலனவந்து சாாூா்ந்தான்” 
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என்ை வாிகள் உணாூா்த்துகின்ைன (Kalyanasundaram, 2017). கபாருளுக்காய் தன் உடலை விற்கும் 
தன்லமகயனினும் கசால்பிலழயாலமகய உயாூா்ந்த அைம் என வாழும் ககாள்லகயினராய் 
இக்கணிலகயாூா் இருப்பலதக் காணும்கபாது நின்ை கசாற்திைகம கற்பாதைாய் மாறுவலத 
உய்த்துணரமுடிகிைது.  

 
கணவனின் ப ொல்திறம்ெொமைமைக் கொத்தல் 

மலனவி என்பவள் தன்லனயும், தன் குடும்பத்லதயும் காத்துநிற்கும் வல்ைாண்லம உலடயவள். 
கணவனின் அலனத்து நிலைப்பாடுகைிலும் உடன்நின்று தக்க சமயத்தில் உதவும் சக்தியின் உருவாய் 
கபண் அலமகின்ைாள். தன் கணவனின் ககாள்லககய தன் ககாள்லககயன வாழும் கபண்ககை 
உயாூா்ந்கதாராய் மதிக்கப்பட்ட காைம் அக்காைம். அதனால்தான் தன் கணவன் கசான்ன கசால்லை 
நிலைகவற்ை இயைாமல் வருந்தும்கபாது கணவனின் கசால்லைக் காத்துநிற்ைல் கபாருட்டு சங்கமாின் 
இன்ப நுகாூா்ச்சிக்கு தாகன கசல்வதாய் கமாழிகின்ைாள். கபண் ஒழுக்கம் என்பது உடல் சாாூா்ந்து 
அல்ைாமல் கணவனின் கசால் திைம்பாலமலய நிலைநிறுத்தும் கபாருட்டுத் தாகன கணிலகயருக்கான 
நடத்லதலய கமற்ககாள்ைத் துணிகின்ைாள். அப்கபாது,  

“விரகமுற்ை வடியவாூா்க்கு வாக்கைித்த கவந்கதநின் 
மனம்யாகதா வைிகி கைாம்யாம் 
இருவாூா்கைிற் சிைியவைா கமன்லன யன்கனாற் 
கிலசந்திடவுங் கருத்துைகதா ைிலசகவகனன்ைாள் 
திருவைரு மன்னனக மகிழ்ந்து கநாக்கிச் 
கசயிலழகய யடியவகராடலரயிற் கசாூா்ந்து  
உருவிைியாற் படுந்துயர கமாழிப்பா கயன்று 
உத்தமனும் கபாியவருக் குலரத்திட் டானால்” 

என சல்ைம்மாகதவியின் கூற்று கசாற்பிலழயாலம என்பகத முதன்லமயாக இருக்கிைகத 
அன்ைி இன்லைய கற்பு என்னும் நிலைப்பாட்லட அங்கு பாாூா்க்க இயைவில்லை (கைியாணசுந்தரனார், 
2017). ஒருவனுக்கு ஒருத்தி என்றும், இன்லைய கற்புக்கான உடல் வலரயலைகள் என்ை 
நிலைப்பாட்லடத் தாண்டியும் கசால் திைம்பாலமகய கற்பாக உருகவடுப்பதலன சல்ைம்மாகதவியின் 
கமாழிகள் வழி உணாூா்கிகைாம். 

 
முடிவுமர 

கசால் திைம்பாலம என்னும் உயாிய நிலைப்பாடு கற்பாகப் கபாற்ைப்பட்ட நிலையிலன 
சங்ககாைம் கதாடங்கி, பிற்காை ந தி இைக்கிய காைம் வலரயிலும் நாம் காணமுடிகிைது. பிற்காைத்தில் 
உடல்சாாூா்ந்த விழுமியமாக அது மாைிவிட்ட கபாதும் உண்லமயில் இன்றும் உைக வழக்கில் 
இப்கபாருண்லம உண்கடன்பலத உணரமுடிகிைது. தாய்வழிச் சமூகத்தின் எச்சமாக கபண் இருந்த 
காைம் வலரயிலும் கசால் திைம்பாலமகய அைமாக அலமந்திருந்தது என்பலத கசரநாட்டுப் பகுதியில் 
வாழும் மக்கைின் கசயல்பாடுகள் நிறுவியிருக்கின்ைன. தன் கசான்ன கசால்லை தவைியதற்காக 
ந திமன்ைத்தின் முன் தன்லன மாய்த்துக்ககாண்ட கபண்லண கசய்தித்தாள்கள் வழி அைியமுடிகிைது. 
கசரநாட்டுப் பகுதியில் இன்றும் சிை சாதியினாிடத்து இப்கபாருைிகைகய கற்பு என்னும் 
நிலைப்பாட்லடக் காணமுடிகிைது. வல்ைாைமகாராஜன் கலதயில் சல்ைம்மாகதவிலயயும் 
அத்தலகயகதாரு கற்பு நிலைப்பாட்டுடகனகய காணயியலுகிைது. 
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